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Die Benutzung der Oeko-Tex®

Standard 100 Kennzeichnung
"Textiles Vertrauen - Geprüft
auf Schadstoffe nach Oeko-
Tex® Standard 100" obliegt ein-
zig und allein dem Antragstel-
ler. Voraussetzung für die Be-
nutzung der Kennzeichnung ist
ein diese Berechtigung be-
scheinigendes Gutachten eines
Institutes der "Internationalen
Gemeinschaft für Forschung
und Prüfung auf dem Gebiet
der Textilökologie" (OEKO-
TEX®) sowie die Abgabe der
folgenden Erklärung:

The authority for using the
Oeko-Tex® Standard 100 mark
"Confidence in textiles - Tested
for harmful substances accord-
ing to Oeko-Tex® Standard 100
" is restricted to the applicant.
Use of the mark presupposes a
test report from an institute of
the "International Association
for Research and Testing in the
field of Textile Ecology"
(OEKO-TEX®) certifying the
authorisation as well as issue
of the following declaration.

Ansvaret for benyttelsen af Oe-
ko-Tex®-mærket “TILTRO TIL
TEXTILER – Indhold af sund-
hedsskadelige stoffer kontrolle-
ret efter Oeko-Tex® Standard
100” påhviler ene og alene an-
søger . Anvendelse af mærket
forudsætter dels en prøvnings-
rapport, der godtgør, at den
omhandlede textilvare opfylder
de relevante Oeko-Tex® krav,
og er udstedt af et af institutter-
ne, som tilhører International
Forening til Forskning og Prøv-
ning på området Textiløkologi
(OEKO-TEX®), dels afgivelse
af følgende erklæring:

Erklärung Declaration Erklæring
Zur Benutzung der Kennzeich-
nung "Textiles Vertrauen - Ge-
prüft auf Schadstoffe nach Oe-
ko-Tex® Standard 100" erkläre
ich in meiner Eigenschaft als
Befugter im Namen meines Un-
ternehmens:

For authorisation to use the
mark "Confidence in textiles -
Tested for harmful substances
according to Oeko-Tex® Stand-
ard 100" I declare as author-
ized person on behalf of my
company:

Hvad angår tilladelse til anven-
delse af Oeko-Tex®-mærket “
TILTRO TIL TEXTILER – Ind-
hold af sundhedsskadelige
stoffer kontrolleret efter Oeko-
Tex® Standard 100” erklærer
jeg som ansvarlig i min virk-
somheds navn:

1 Qualitätsüberwachung 1 Quality control 1 Kvalitetsovervågning
Wir haben einem der Prüfinsti-
tute der Internationalen Ge-
meinschaft für Forschung und
Prüfung auf dem Gebiet der
Textilökologie dargelegt, wel-
che Vorkehrungen innerhalb
des Unternehmens getroffen
werden, dass alle von uns er-
zeugten und/oder vertriebenen
Produkte für welche die Be-
rechtigung zur Kennzeich-
nung “Textiles Vertrauen - Ge-
prüft auf Schadstoffe nach Oe-
ko-Tex® Standard 100" erteilt
wurde, genau so den Anforde-
rungen des Oeko-Tex® Stan-
dard 100 genügen, wie jene
Prüfmuster, die dem Institut zur
Verfügung gestellt wurden und
aufgrund deren Prüfung die Be-
rechtigung zur Führung der Oe-
ko-Tex® Standard 100 Kenn-
zeichnung vergeben wurde.

We have described to one of
the testing institutes of the In-
ternational Association for Re-
search and Testing in the Field
of Textile Ecology the precau-
tionary measures taken within
the company to ensure that all
products manufactured and/or
sold for which authorisation to
use the mark "Confidence in
Textiles - Tested for harmful
substances to Oeko-Tex®

Standard 100“ has been gran-
ted do fulfil the conditions of
the Oeko-Tex® Standard 100 in
the same way as the samples
that have been sent to the insti-
tute, and based on those tests
the authorisation has been
granted .

Vi har til et af Institutterne in-
den for International Forening
til Forskning og Prøvning på
området Textiløkologi givet op-
lysning om de forholdsregler,
der er taget inden for virksom-
heden for at sikre, at de frem-
stillede og/eller solgte produk-
ter opfylder betingelserne i Oe-
ko-Tex® Standard 100 på sam-
me måde som prøvematerialet,
der er blevet sendt til Instituttet
til prøvning, og på baggrund af
hvis resultater, der er givet tilla-
delse til at anvende Oeko-Tex®

Standard 100 mærket “TILTRO
TIL TEXTILER – Indhold af
sundhedsskadelige stoffer kon-
trolleret efter Oeko-Tex® Stan-
dard 100”.

2 Qualitätssicherung 2 Quality assurance 2 Kvalitetssikring
Zur Sicherung der Konformität
der erzeugten und/oder vertrie-
benen Produkte mit dem (den)

To ensure the conformity of the
products manufactured with the
sample material and/or sold we

For at sikre overensstemmelse
mellem de fremstillede og/eller
solgte produkter og prøvemate-

Konformitätserklärung / Declaration of conformity / Overensstemmelses-erklæring
OEKO-TEX® Standard 100 Seite / Page / Side 2

© OEKO-TEX®, Zürich Ausgabe / Edition / Udgave 01/2012 28.12.2011



Prüfmuster(n) richten wir ein
wirksames Qualitätssiche-
rungssystem ein und erhalten
dieses während der Benutzung
der Oeko-Tex® Standard 100
Kennzeichnung "Textiles Ver-
trauen - Geprüft auf Schadstof-
fe nach Oeko-Tex® Standard
100" aufrecht. Dabei stellen wir
sicher und haben dem Prüfin-
stitut der Oeko-Tex® glaubhaft
dargelegt, dass die Produkte
aus unterschiedlichen Vered-
lungspartien oder in unter-
schiedlichen Farbstellungen
stichprobenmässig geprüft wer-
den, ob sie den Bedingungen
des Oeko-Tex® Standard 100
entsprechen. Die Prüfungen
können in unserem Betrieb
oder bei einem der Oeko-Tex®

angeschlossenen Prüfinstitut
erfolgen.

operate an effective quality as-
surance system and shall
maintain it for the whole period
of use of the mark "Confidence
in textiles - Tested for harmful
substances according to Oeko-
Tex® Standard 100", thereby
ensuring and proving to the
Oeko-Tex® institute that the
products from different pro-
cessing batches or from differ-
ent colours are spot-checked
for compliance with the Oeko-
Tex® Standard 100. Tests can
be carried out at our works or
at one of the Oeko-Tex® insti-
tutes.

rialet, anvender vi et effektivt
kvalitetsstyringssystem og ag-
ter at vedligeholde dette gen-
nem hele perioden, hvor vi an-
vender Oeko-Tex®-mærket “
TILTRO TIL TEXTILER – Ind-
hold af sundheds-skadelige
stoffer kontrolleret efter Oeko-
Tex® Standard 100”, og garan-
terer og beviser derved overfor
Oeko-Tex® Instituttet, at pro-
dukterne f.eks. fra forskellige
produktionspartier eller i for-
skellige farver, stikprøvevis er
afprøvet for, om kravene i Oe-
ko-Tex® Standard 100 er op-
fyldt. Sådanne prøvninger kan
udføres på vor virksomhed eller
på et af Oeko-Tex® Institutter-
ne.

Über diese Prüfungen werden
bei uns Aufzeichnungen ge-
führt, aus denen folgendes her-
vorgeht:

We shall document these tests
by specifying :

Vi skal dokumentere disse
prøvninger skriftligt med føl-
gende oplysninger:

• Datum der Prüfung • Date of testing • Prøvningsdato
• Prüfmusterbezeichnung

(Produktionspartie, Ausrüs-
tungspartie, Farbe etc.)

• Designation of the test sam-
ple (manufacturing batch, fin-
ishing batch, colour, etc.)

• Prøvematerialets betegnelse
(produktionsparti, efterbehan-
dlingsparti, farve etc.)

• Verantwortlicher für die Prü-
fung

• Person responsible for the
test

• Personen, der er ansvarlig
for prøvningen

• Prüfergebnisse • Test results • Prøvningsresultater
• Stichproben • Random tests • Stikprøvninger
Wir anerkennen ausserdem,
dass das die Berechtigung zur
Benutzung der Oeko-Tex®

Standard 100 Kennzeichnung
"Textiles Vertrauen - Geprüft
auf Schadstoffe nach Oeko-
Tex® Standard 100" vergeben-
de Prüfinstitut stichprobenwei-
se Prüfungen an Verkaufspro-
dukten vornehmen darf. In der
Regel erfolgen solche Prüfun-
gen an jedem beantragten Pro-
dukt zweimal jährlich, bis dem
Prüfinstitut der Oeko-Tex® ein
Auslaufen der Produktion und/
oder des Verkaufes gemeldet
und von der Bezeichnung "Tex-
tiles Vertrauen - Geprüft auf
Schadstoffe nach Oeko-Tex®

Standard 100" kein Gebrauch
mehr gemacht wird. Die Prüf-
kosten gehen zu unseren Las-

Moreover we accept that the in-
stitute granting authorisation for
use of the mark "Confidence in
textiles - Tested for harmful
substances according to Oeko-
Tex® Standard 100" is author-
ized to carry out random tests
on each product under applica-
tion in accordance with the
original type twice a year until
we indicate that production
and/or sale has been discontin-
ued and the mark "Confidence
in textiles - Tested for harmful
substances according to Oeko-
Tex® Standard 100" is no lon-
ger used. The costs of testing
are charged to us. If random
testing reveals a deviation from
the limit values on which the
tests are based, an additional
test shall be carried out on a

Yderligere erklærer vi os indfor-
stået med, at Instituttet, som
udsteder tilladelsen til anven-
delse af Oeko-Tex®-mærket “
TILTRO TIL TEXTILER – Ind-
hold af sundhedsskadelige
stoffer kontrolleret efter Oeko-
Tex® Standard 100”, har tilla-
delse til at udtage stikprøver af
hvert relevant produkt i over-
ensstemmelse med først frem-
stillede type, to gange om året,
indtil vi gør gældende, at pro-
duktionen og/eller salg er op-
hørt, og at Oeko-Tex®-mær-
ket “TILTRO TIL TEXTILER –
Indhold af sundhedsskadelige
stoffer kontrolleret efter Oeko-
Tex® Standard 100” ikke læn-
gere anvendes. Omkostninger-
ne ved prøvningerne bæres af
os. Hvis den vilkårlige stikprøv-

Konformitätserklärung / Declaration of conformity / Overensstemmelses-erklæring
OEKO-TEX® Standard 100 Seite / Page / Side 3

© OEKO-TEX®, Zürich Ausgabe / Edition / Udgave 01/2012 28.12.2011



ten. Wird bei diesen Stichpro-
ben eine Abweichung von den
zugrundeliegenden Grenzwer-
ten festgestellt, erfolgt zur Kon-
trolle eine weitere Prüfung an
einer weiteren Probe, deren
Kosten ebenfalls zu unseren
Lasten gehen. Werden hier
wieder Abweichungen festge-
stellt, kann diejenige Stelle der
Oeko-Tex®, welche die Berech-
tigung zur Auszeichnung des
Produktes mit "Textiles Ver-
trauen - Geprüft auf Schadstof-
fe nach Oeko-Tex® Standard
100" erteilt hat, diese Berechti-
gung mit sofortiger Wirkung wi-
derrufen. Die Aufbrauchfrist für
Werbematerial, Artikelbezeich-
nungen, Etiketten usw. beträgt
vom Zeitpunkt des Widerrufs
an zwei Monate.

different sample for the pur-
pose of checking, and the rele-
vant costs are likewise charged
to us. If further deviations are
found, the Oeko-Tex® body re-
sponsible for the granting of the
authorisation may withdraw the
authorisation to mark the prod-
uct with the label "Confidence
in textiles - Tested for harmful
substances according to Oeko-
Tex® Standard 100" with imme-
diate effect. The use of existing
advertising materials, displays,
labels, etc. is limited to two
months from the time of with-
drawal.

ning påviser overskridelse af
de gældende grænseværdier,
udtages en anden stikprøve
med henblik på yderligere af-
prøvning. De relevante omkost-
ninger bæres ligeledes af os.
Hvis der stadig findes afvigel-
ser, kan den Oeko-Tex® in-
stans, der har foretaget certifi-
ceringens inddrage tilladelsen
til brug af Oeko-Tex-mærket “
TILTRO TIL TEXTILER – Ind-
hold af sundhedsskadelige
stoffer kontrolleret efter Oeko-
Tex® Standard 100” omgåen-
de. Anvendelse af eksisterende
reklamemateriale, etiketter,
mærkater, etc. er begrænset til
to måneder fra inddragelse af
tilladelsen.

Wir anerkennen, dass Audito-
ren der Oeko-Tex® Gemein-
schaft unsere Firma besuchen
und im Hinblick auf den Zertifi-
zierungsprozess nach Oeko-
Tex® Standard 100 auditieren
dürfen. Im Falle, dass eine
Nicht-Übereinstimmung mit den
Anforderungen vom Oeko-Tex®

Standard 100 festgestellt wird,
tragen wir die Kosten für durch-
geführten Prüfungen (Kontroll-
tests) und bezahlen eine Audit-
gebühr.

We acknowledge, that auditors
from the Oeko-Tex® Associa-
tion are allowed to visit and au-
dit the company in reference to
the certification process ac-
cording to Oeko-Tex® Standard
100. In case of non-compliance
with the Oeko-Tex® Standard
100 requirements, the cost for
the analytical testing (control
tests) and an audit fee have to
be paid by us.

Vi accepterer, at auditorer fra
den internationale Oeko-Tex®

forening har tilladelse til at be-
søge vores virksomhed og kan
kontrollere i relation til hele cer-
tificeringsprocessen i henhold
til Oeko-Tex® Standard 100. I
tilfælde af at der ikke er over-
ens-stemmelse med kravene i
Oeko-Tex® Standard 100, skal
vi afholde udgifterne til de fore-
tagne prøvnin-ger samt betale
foreningen et audit-gebyr.

Wir anerkennen, dass das zer-
tifizierende Institut oder ein Oe-
ko-Tex® Auditor berechtigt ist
unsere Firma im Hinblick auf
die qualitätssichernden Mass-
nahmen im Zusammenhang
mit der Zertifizierung nach Oe-
ko-Tex® Standard 100 zu über-
prüfen. Diese Überprüfung fin-
det unter normalen Umständen
in einem Rhythmus von drei
Jahren statt, das erste Mal vor
oder kurz nach der Ausstellung
des ersten Zertifikates an unse-
re Firma. Die Kosten dieser Be-
suche werden durch uns getra-
gen. Firmen die bereits nach
Oeko-Tex® Standard 1000 zer-
tifiziert sind werden von diesen
zusätzlichen Audits ausgenom-
men.

We acknowledge that the certi-
fying institute or an Oeko-Tex®

Auditor is entitled to check our
company with reference to the
quality assurance measures in
respect of the certification proc-
ess according to Oeko-Tex®

Standard 100. This control will
take place, under normal cir-
cumstances, in a three year cy-
cle; the first time before or
shortly after issuing the first
certificate to our company. The
costs of these visits are charg-
ed to us. Companies already
certified according to Oeko-
Tex® Standard 1000 are ex-
empt from these additional au-
dits and payments.

Vi accepterer, at det certifice-
rende institut eller en Oeko-
Tex® auditor er berettiget til at
kontrollere vores firmas kvali-
tetssikringsprocedurer vedrø-
rende Øko-Tex certificerings-
processen i henhold til Oeko-
Tex®Standard 100. Denne kon-
trol vil under normale omstæn-
digheder finde sted hvert 3. år,
således at første gang er før el-
ler kort tid efter, at det første
certifikat er blevet udstedt til
vores firma. Udgifterne til disse
besøg betales af vores firma.
Firmaer, der allerede er certifi-
cerede i henhold til Oeko-Tex®

Standard 1000, er undtaget fra
disse ekstra audit-besøg og –
betalinger.
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3 Befristung 3 Limit of authorisation 3 Begrænsning af
mærknings-tilladelsen

Es ist uns bekannt, dass die
Berechtigung, ein Produkt mit
"Textiles Vertrauen - Geprüft
auf Schadstoffe nach Oeko-
Tex® Standard 100" zu kenn-
zeichnen, längstens auf ein
Jahr befristet ist.

We know that the authorisation
to label a product with the mark
"Confidence in textiles - Tested
for harmful substances accord-
ing to Oeko-Tex® Standard
100" is limited to a maximum of
one year.

Vi er bekendt med, at mærk-
ning af en vare med Oeko-Tex-
mærket “TILTRO TIL TEXTI-
LER – Indhold af sundhedsska-
delige stoffer kontrolleret efter
Oeko-Tex® Standard 100” er
begrænset til en periode på
højst et år.

4 Konformitätserklärung 4 Conformity declara-
tion

4 Overensstemmelses-
erklæring (Konformi-
tets-erklæring)

Als Anbieter und/oder Vertrei-
ber einer mit der Kennzeich-
nung "Textiles Vertrauen - Ge-
prüft auf Schadstoffe nach Oe-
ko-Tex® Standard 100" ange-
botenen Ware erklären wir in
alleiniger Verantwortung, dass
das hergestellte und/oder ver-
triebene Produkt hinsichtlich
der Schadstoffgrenzwerte den
Bedingungen des Oeko-Tex®

Standard 100 entspricht, die
wir hiermit anerkennen. Wir al-
lein sind für die Qualitätssiche-
rung des zertifizierten Produk-
tes verantwortlich. Wir können
Teile der Qualitätssicherung
auf Hersteller, Lieferanten und
Importeure übertragen. Die
Wirksamkeit der Qualitätssi-
cherung bei einer solchen
Übertragung legen wir der zer-
tifizierenden Stelle ebenfalls
glaubhaft dar.

We, the producer and/or dis-
tributor of a product labelled
with the mark "Confidence in
textiles - Tested for harmful
substances according to Oeko-
Tex® Standard 100" declare,
that the product manufactured
and/or sold complies with the
conditions of the Oeko-Tex®

Standard 100, which are known
to us, with regard to the limit
values of harmful substances.
We are fully responsible for
quality assurance of the certi-
fied product. We may delegate
parts of the quality assurance
to producers, suppliers and im-
porters. In the case of delega-
tion we shall fully acquaint the
certifying body with the effec-
tiveness of the relevant quality
assurance system.

Vi, producenten og/eller leve-
randør af et produkt, der bærer
Oeko-Tex®-mærket “TILTRO
TIL TEXTILER – Indhold af
sundhedsskadelige stoffer kon-
trolleret efter Oeko-Tex® Stan-
dard 100”, erklærer under eget
ansvar, at produktet, der er
fremstillet og/eller solgt, er i
overensstemmelse med betin-
gelserne i Oeko-Tex® Standard
100, som vedgåes af os, med
hensyn til grænseværdierne for
skadelige stoffer. Vi alene er
fuldt ud ansvarlige for kvalitets-
sikringen af det certificerede
produkt. Vi kan overdrage gen-
nemførelsen af dele af kvalitets-
sikringen til producenter, leve-
randører og importører. I tilfæl-
de af en sådan overdragelse vil
vi også overfor det certificeren-
de institut godtgøre effektivite-
ten af det respektive kvalitets-
sikringssystem.
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• Name und Anschrift des Antragstellers, der die Erklärung ausstellt
Name and address of the applicant issuing the declaration
Navn og adresse på ansøgeren, der afgiver erklæringen

• Identifizierung des Produktes (Bezeichnung, Typ oder Musternummer, Produktions- oder
Seriennummer)
Identification of the product (designation, type or design number, production or serial number)
Produktidentifikation (benævnelse, type- eller dessinnummer, produktions- eller partinr)

• Angabe der Typprüfung an einem der Prüfinstitute der Oeko-Tex®, mit Prüfnummer und Datum
des Prüfberichts
Type of test performed by an Oeko-Tex® institute, test number and date of test report
Typeprøvning udført af et Institut fra Oeko-Tex®, foreningen (prøvningsnummer og dato for prøv-
ningsrapport)

• Ich versichere, dass die abgegebene Erklärung in alleiniger Verantwortung des Antragstellers
erfolgt.
I certify that the applicant is fully responsible for this declaration.
Jeg garanterer, at ansøgeren ene og alene er ansvarlig for den afgivne erklæring.

• Datum
Date
Dato

• Unterschrift
Signature
Underskrift
 
 
                         
........................................................................................................................................................
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